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No.0633　紫禁城喵传 中国

1423 年 春天 漕运码头

让开！让开！

整个码头
 就数你精！

金华火腿五百提到！

竹溪贡米五百石抵埠！

喵呜……

诶 !?

杭州织造贡品
  抵埠！

 哈！这
小家伙一开饭就

出现了啊。

7

1423 年春　漕運埠頭

どけ！どけ！

杭州から織物の貢物、
埠頭に到着！

ハハ！おまえはメシに
なるとすぐに来るな。

ニャァ…

えっ !?

埠頭中で一番
かしこいのは、
おまえだな！ 竹渓から貢米 500 石、埠頭に到着！

金華ハム 500 包、到着！
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姐姐，
它来了！

大黑！
快来！

那些会动的房子
来啦！里面装满了

 好吃的！

唔 ?

8

贡品开拔！

都给我
  打起精神来，
这贡品可容不得

 半点闪失！

这鱼头
从哪来的？
给我尝尝。

你别挤呀！

你听谁
说的？

你们好！

你、你好！

嘘……

你们
也是去那个大

院儿吗？

听说
里面有好多

吃的！

听说那里面
还有怪兽，
是真的吗？

怪兽……
确实有。

真的吗 !?

哎呀！臭死了！

别走呀！
对不起嘛！

不要跟过来！

9

姉さん、
来たわよ！

クロ、
こっち来い！

“ 動く部屋 ”が来たぞ！
中はご馳走でいっぱいだ！

ん？
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姐姐，
它来了！

大黑！
快来！

那些会动的房子
来啦！里面装满了

 好吃的！

唔 ?

8

贡品开拔！

都给我
  打起精神来，
这贡品可容不得

 半点闪失！

这鱼头
从哪来的？
给我尝尝。

你别挤呀！

你听谁
说的？

你们好！

你、你好！

嘘……

你们
也是去那个大

院儿吗？

听说
里面有好多

吃的！

听说那里面
还有怪兽，
是真的吗？

怪兽……
确实有。

真的吗 !?

哎呀！臭死了！

别走呀！
对不起嘛！

不要跟过来！

9

貢物の移動だ！ こんにちは！
こ、こんにちは！

みんな、気を引き締めてく
れ！この貢物には少しの
粗相も許されないぞ！

その魚の頭はどこ
から来たのかな？
味見させてくれ。

押さないで！

シーッ…

あんた達も
あの大院に

行くのかい？

あそこには、
ご馳走がたくさん

あるってよ！

誰から
聞いたの？

化け物もいるって
聞いたけど、

ほんと？

化け物は…
 確かにいるわね。

ほんとに !?

うゎ！臭っさ！

プ～

行かないで！
ごめんよ！

こっち来ないで！
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 好端端的，
你放什么屁啊？

这防身的绝招，你可
不能乱用啊！

这就是那个
大院子吧？

哎，我好像
见过你们……

我也觉得
  她们眼熟！

想起来啦，
你们是……

  你搞错啦，
我们初来
乍到……

我看她们
朝这边跑了。

我可不是故意的，
吃多了，有点儿

闹肚子。

10

你就
  知道吃！ 你们……

看样子
 也就是两个
 挨揍的货！

这么多的
猫兄猫弟聚在
一起，这是要

会餐吗？

 哈哈哈，帮手？
不过是两个
小丑罢了。

初到宝地，
请多关照。

呦呵，这次
你们还带了

帮手？

对，他俩
就是我请来
 的帮手！大家好！

我是小花！ 花儿，好像
不对劲……

我们先下手
为强……

呔！

11

あの状況で、なんで
オナラするかな？
護身用の必殺技を、
むやみに使うなよ！

わざとじゃないよ、
食べ過ぎて、お腹が痛
くなっちゃって。

あいつら、
こっちの方に
走ってったよな。

ここが大院
だよね？

おぅ、おまえら
見たことある
ような…

違うわ、
私たち初めて
ここに来たのよ…

俺も、こいつら
見覚えある
気がする！

思い出した、
おまえらは…
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你放什么屁啊？

这防身的绝招，你可
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这就是那个
大院子吧？

哎，我好像
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我也觉得
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想起来啦，
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猫兄猫弟聚在
一起，这是要

会餐吗？
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不过是两个
小丑罢了。

初到宝地，
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你们还带了
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对，他俩
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 的帮手！大家好！

我是小花！ 花儿，好像
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为强……
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11

こんな大勢の
猫兄弟が集まって、
宴会でもする
つもりか？

おまえは食うこ
とばっかだな！

おや、今日はおま
えら、助っ人を連
れてきたのか？ どう見ても、

やられっ放しの
二人だな！

あんたたち…

みなさん、
こんにちは！
ハナです！

ハナ、
なんかヘンだぞ…

そうよ、二人は私が
呼んだ助っ人よ！

ハハハ、
助っ人？二人とも、

ただのロクデナシだろ。

先手必勝だぞ
…

初めてこちらの
地に参りましたが、
よろしくお願いし

ます。

おっと！
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啊呀！

呀！

你、你别过来！
我、我可不好惹哦！

 疼……诶，
怎么这聚餐
变打架了？

黑小子，
你给我站住！

你别冲动啊！
君子动口不动手！

人不犯我，
我不犯人！

偷袭 !? 卑鄙！

头上生独角，
耳边小鸟叫……

12

服不服 ?!

   服了！
心服口服

  外加佩服！

轮到我
英勇无畏的小花

出场了！

我对付    
  前腿。

后腿归我！

臭死啦！

不许识字？
这是为啥呀？

我来咬住
 他的脖子！

你、你们又是谁？别过来，
我、我可是有绝招的！

二叔，这皇宫
就是不一样啊，把这

 墙都造成炕了！

还有，可千万
别让其他人知道你

 读过书。宫里有规矩，
太监不许识字。

呦呵，英勇无畏？
那你一定不介意我们

以多打少吧？！

记住了，
到了冬月里该燃炭采暖的
时候，要先敲一遍墙根，

请猫大人们离开。

你还不
 放开我！

13

あぁっ！
不意打ちか !?
 卑怯だぞ！

頭に角みたいなの
生えたし、耳元では小鳥

のさえずりが…
お、おまえこっちに来る
な！お、俺はそう簡単に
はやられないからな！

うゎ！

イタタ… あれ、
なんで宴会が
喧嘩になっ

ちゃったかな？

黒坊主、待て！
落ち着けって！
君子は言葉で勝
負するが手は出

さないんだ！

あんたが私を
攻撃しなければ、

私もあんたを
攻撃しないわ！
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太监不许识字。

呦呵，英勇无畏？
那你一定不介意我们
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时候，要先敲一遍墙根，

请猫大人们离开。
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13

参ったか ?!

参った…
 降参します！
敬服します！

早く放せ！

いよいよ俺様、
勇敢で恐れを知らない

ハナの出番だ！

おや、勇敢で恐れを知らない？
なら、俺たちが数で攻めても

いいんだな ?!

お、おまえら誰だ？来るな、
お、俺には必殺技があるんだぞ！

俺、こいつの
首を噛んでやる！

俺は、
前脚を狙う。

後ろ脚は、
俺に任せろ！

臭っさ！

覚えておくがよい。
冬の間、炭を焚いて暖を取る
時は、まず壁の下を叩いて猫
様たちにご退出いただくんだ。

おじ上、この宮殿はさす
が違いますね。壁がオン
ドルになってるんだぁ！

それから、学校に通った
ことを他人に悟られては

ならぬぞ。宮殿の規則で、
宦官は識字を禁止されて

いるのだ。

識字を禁止？
なぜですか？

バン！！
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二叔，这宫里
的猫儿跟乡下的猫
也没啥区别嘛！

  别瞎说！
进了宫的就是

 御猫！

哇呀呀呀……
  我乃伏虎罗汉是也！

就要抓到你了！

你跑不掉的！

谁？

嚎！

花儿 ?!

喵呜

唉呀……
  休要喧哗！

放、放
开……

14

花儿！

 大黑，
那两姐妹去           
那边了！

二叔，
你看那黑猫！

莫再喧哗！

她们在
哪儿呢？

大黑，
等等我。

好像进了那个黑洞，
别的猫都不敢进去呢！

里面……该不会
有什么怪兽吧 ?!

哇！这里太黑了！
好可怕啊！

诶，听见没有？
后面好像有声音！

她们的气味
消失了……

没事儿的，
你跟紧了。

我们出去吧……
我、我真听到了
什么声音……

别担心，
有我呢！

15

おじ上、この宮殿の猫も、
田舎の猫とあまり変わり

ませんね！

バカ言うな！
宮殿に入れば
皇帝猫だぞ！

ハナ ?!

は、放せ…

ニャァ！

うわぁぁぁ… 俺は伏虎羅漢だぞ！

おい… 騒ぐな！

捕まえてやる！

逃げられないからな！

バン！！

うぉぉ！

ぺシッ！！

誰？
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好像进了那个黑洞，
别的猫都不敢进去呢！
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哇！这里太黑了！
好可怕啊！

诶，听见没有？
后面好像有声音！

她们的气味
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没事儿的，
你跟紧了。

我们出去吧……
我、我真听到了
什么声音……
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15

ハナ！

クロ、姉妹ふたりは、
あっちに行ったぞ！

おじ上、
あの黒猫を見て！

騒ぐんじゃない！
あいつらどこに
行ったんだ？ あの黒い穴に入ったみたい

だけど、他の猫はみんな怖
がって入らないんだ！中に…
化け物なんていないはずだ

よな?!

クロ、
待ってくれ。

うゎ！真っ暗だ！
怖いよ！

心配するな、
俺がいる！

外に出ようよ…
大丈夫だ、

俺についてこい。

おい、聞こえた？
後ろで何か音がするぞ！

あいつらの匂い
が消えたな…

お、俺、本当に何か
聞こえたんだけど…
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大黑，有怪兽啊！

 喂喂，你别这么激动好吗？  
我怎么什么都没看见呀！ 

那两位是你们
的朋友吗？

谁？

我不认识
他们。

她们在
那边！

可我确实
  不认识他们！

诶，这个声音
听起来好耳熟

啊……

过来吧，
在猫婆婆这里，
人人有份。

我就说嘛，你们果然是
来聚餐的！

但他们
 救了你。

16

哇，小鱼干！
还有虾头！

喂，大个子，
过来呀！

这是什么地方？
您是……这里的

头领吗？

我可不是什么
头领，你可以叫我

 猫婆婆。

这里是皇宫，是一位朱姓的人类
首领和他的家人居住的地方。

很久以前，我的祖先们就居住在这样的大院里——那是前朝修
建的皇宫，是普天之下最大、最奢华、也最受尊崇的人类居所。

那个大院子毁于战火，院子里的猫儿们也四散
奔逃，各寻生路去了……但我的祖先们留了下来。

后来，祖先们的主人被另一
群人类打败，匆匆逃走了。

17

クロ、化け物だよぉ！

おいおい、そんなに興奮すんなよ？
俺には何も見えないぞ！

あのふたりは、
あなたたちの
友達なの？

知り合いでは
ないんです。

誰だ？

でも、あなたを
助けたわよ。

でも、本当に知らない
んです！

え、この声、
聞き覚えが…

あいつら、
あそこにいる！

やっぱり、あんたら宴会しに
来たんだな！

こっちにおいで、
猫ばぁちゃんのところ
では、みんなに分け前

があるのよ。
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的朋友吗？

谁？

我不认识
他们。

她们在
那边！

可我确实
  不认识他们！

诶，这个声音
听起来好耳熟

啊……

过来吧，
在猫婆婆这里，
人人有份。
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哇，小鱼干！
还有虾头！

喂，大个子，
过来呀！

这是什么地方？
您是……这里的

头领吗？

我可不是什么
头领，你可以叫我

 猫婆婆。

这里是皇宫，是一位朱姓的人类
首领和他的家人居住的地方。

很久以前，我的祖先们就居住在这样的大院里——那是前朝修
建的皇宫，是普天之下最大、最奢华、也最受尊崇的人类居所。

那个大院子毁于战火，院子里的猫儿们也四散
奔逃，各寻生路去了……但我的祖先们留了下来。

后来，祖先们的主人被另一
群人类打败，匆匆逃走了。

17

わぁ、
小魚の干物だ！

それにエビの頭も！ ねぇ、
大っきいひと、
こっちに来て！

ここは何？
あなたが… 

ここのリーダー？

私はリーダーなんかじゃ
ないの、私のこと猫ばぁ
ちゃんって呼んでちょう

だい。

ここは宮殿で、“ 朱 ”という姓の人間の首領と、
その家族が住んでるの。

遠い昔、私の先祖もこんな大院に住んでいて… それは前の王朝が建てた宮殿で、
天下一の広さを誇り、最も贅沢で、最も尊敬される人間の住居だったわ。

その後、先祖たちの主人は、
別の人間たちに敗れて、慌てて逃げたの。

その大院は戦火で焼け落ち、住んでいた猫は散り散りに逃げて、
生き延びる道を探したわ… でも、私の先祖たちはここに残ったの。
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大概在十七年前，这里突然来了很多人，他们用了整整十四年的时间
建成了这座新院子，而我就是在这个院子建到一半的时候出生的。

两年前，这个大院子迎来了它的新主人，就是那位
朱姓的人类首领，这里也成了万众瞩目的皇宫。
而院子里的猫儿们也有了一个新称谓——宫猫。

去年这个时候，一只凶悍霸道的猫儿
出现在大花园中，它……自称猫王。

猫王？好威
风的名号！

  算了吧，
这名号比你的

屁还臭！

我倒是想
见识见识这位

猫王！

 这不难 ,
你来看

哇，大黑，他
这块头可比你

还大呢！

看起来
 好凶啊！

相比外面，这里的生活很舒适，这也让宫外的
同类不断加入到我们这个宫猫大家庭中来。

18

你叫大黑是吧？
你敢跟他过招吗？

你少喝点，
别又闹肚子。

哼！
恃强凌弱！

  交不出的话……
你们可以问问

 他们。

算我一个，
我有绝招！

猫王确实很厉害，
所以当他要求其他猫儿

向他进献贡品时，
没谁敢不听他的。

我才不会主动去招惹他，
不过他要是敢欺负人，

我可饶不了他！

咕嘟，那…咕嘟，
如果交不出贡品来

又怎么样？

  看这伤口……
这猫王的爪子得比

我的大一倍！ 太可恶了！

19

17年ほど前、大勢の人が突然やって来て、丸14 年かけてこの新しい院を建設したの。
そしてこの院が半分できた頃、私が生まれたのよ。

2年前、この大院は、“朱 ”という姓の人間の首領を新しい主人とし
て迎え、再び誰もが注目する宮殿となった。そして院に住む猫たち

にも“ 宮殿猫 ”という新しい名前がつけられた。

外の世界に比べて、ここでの生活はとても快適だから、宮殿外の
仲間たちも続 と々宮殿猫の大家族に加わってきたのよ。

そして去年の今頃、凶暴で横暴な猫が大庭園に現れ、
そいつが “猫王 ”と名乗っているの。

猫王？
何て威勢のいい
名前だ！

やめてよ、その名前、
あんたのオナラより

臭いわ！

俺、その猫王とやら
を見てみたいな！

簡単よ、
ここから見て
ごらん。

うゎ、クロ！
あいつの図体、
おまえよりもはる
かにでかいぞ！

かなり凶暴
そうだな！
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大概在十七年前，这里突然来了很多人，他们用了整整十四年的时间
建成了这座新院子，而我就是在这个院子建到一半的时候出生的。

两年前，这个大院子迎来了它的新主人，就是那位
朱姓的人类首领，这里也成了万众瞩目的皇宫。
而院子里的猫儿们也有了一个新称谓——宫猫。

去年这个时候，一只凶悍霸道的猫儿
出现在大花园中，它……自称猫王。

猫王？好威
风的名号！

  算了吧，
这名号比你的

屁还臭！

我倒是想
见识见识这位

猫王！

 这不难 ,
你来看

哇，大黑，他
这块头可比你

还大呢！

看起来
 好凶啊！

相比外面，这里的生活很舒适，这也让宫外的
同类不断加入到我们这个宫猫大家庭中来。

18

你叫大黑是吧？
你敢跟他过招吗？

你少喝点，
别又闹肚子。

哼！
恃强凌弱！

  交不出的话……
你们可以问问

 他们。

算我一个，
我有绝招！

猫王确实很厉害，
所以当他要求其他猫儿

向他进献贡品时，
没谁敢不听他的。

我才不会主动去招惹他，
不过他要是敢欺负人，

我可饶不了他！

咕嘟，那…咕嘟，
如果交不出贡品来

又怎么样？

  看这伤口……
这猫王的爪子得比

我的大一倍！ 太可恶了！

19

あなた、
クロって名前ね？
あいつと勝負する

度胸はある？

俺は自分からは喧嘩を売らない
けど、奴が誰かをいじめるなら、

俺は容赦しないよ！

俺もだ、
俺には必殺技
があるから！

猫王は確かに強い… だか
らあいつが他の猫たちに貢
物を献上しろと言った時、
誰も逆らえなかったのよ。

ゴクッ、じゃあ… 
ゴクッ、もし貢物を差し

出せなかったら？

おまえ、
少し飲むのを控えろ
よ、また腹を壊すぞ。

差し出せなかったら… 
あの子たちに聞いてみ

るといいわ。

この傷跡を見ると… 
猫王の爪の大きさは、

俺の倍あるな！
ふん！弱い者
いじめだわ！

全く許せない！
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婆婆，我们是来向
您道别的，感谢您的

收留和照顾。

在外面要
 小心野狗、马车，
 还有人类的幼崽。

唉……
好吧，那我
送你们出去。

哈……
好困……

 那你睡吧，
我得找个地方
方便一下。

我们也跟他们
一起出去吧？

谢谢婆婆
提醒。

嗯

每天都要进献贡品，
做不到就要被毒打，
这日子没法过……

我天天做噩梦……

哈哈，
何陋之有？

大黑！
醒醒！

大黑！
醒醒！

 就是这里！
她们叫它

“大花园”！

南阳诸葛庐，
西蜀子云亭。

 孔子曰，何陋……

我就知道
  那两姐妹不简单，
它们一直在向猫婆婆  

打听一个地方！

你觉得那个
地方隐藏着什么
宝藏是吧？痴心

妄想……

今天备了
鱼肠慰劳两位，

请笑纳。

自从有了两位
猫兄相伴，鼠辈不
再猖獗，真好！

怎么了 ?!

21

猫ばぁちゃん、お別れを言い
に来たんだ。僕らを受け入れ、
世話してくれて、ありがとうご

ざいました。 毎日貢がないといけないし、
できなければ殴られるなんて、

もうムリ…
毎日、悪夢にうなされてさ…

あぁ… そうよね、
じゃあ送っていくわ。

私たちも一緒に
行かない？

うん

外では、野犬や馬車、
人間の子供にも気を

つけるんだよ。 猫ばぁちゃん、
ありがとう、

気を付けます。

ふあ… 眠いな… なら、寝ちゃいなよ、
俺ちょっと、用を足

してくるわ。

グ～グ～
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嗯

每天都要进献贡品，
做不到就要被毒打，
这日子没法过……

我天天做噩梦……

哈哈，
何陋之有？

大黑！
醒醒！

大黑！
醒醒！

 就是这里！
她们叫它

“大花园”！

南阳诸葛庐，
西蜀子云亭。

 孔子曰，何陋……

我就知道
  那两姐妹不简单，
它们一直在向猫婆婆  

打听一个地方！

你觉得那个
地方隐藏着什么
宝藏是吧？痴心

妄想……

今天备了
鱼肠慰劳两位，

请笑纳。

自从有了两位
猫兄相伴，鼠辈不
再猖獗，真好！

怎么了 ?!

21

「南陽の諸葛の庵、西蜀の
子雲の亭。孔子曰く、何

の陋しきことか…

ははは、「何の
陋しきことかこ

れ有らん？

猫兄弟様が
2 匹いるおかげで、
ネズミが暴れなく
なって、助かった

今日は 2 匹様の
ために、魚の腸を

用意したよ。
さぁ、どうぞ。

クロ！
起きろ！

クロ！起きろ！ どうした?!

俺、あの姉妹ふたりが
普通じゃないってことは分かっ
てたけど、あいつらずっと猫ばぁ
ちゃんに、ある場所について聞

いてたぜ！
そこに何か宝物が隠され
てるとでも思ってるのか？

愚かな妄想だな…

ここだよ！あいつら
が “ 大庭園 ”って
呼んでるのは！


